
. 

összpontositva nem volt. Ugyanis körülbe- 

baditása és egyesitése képezné. 

mintha ez, az összes elnyomatás s degen uralom 
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POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI, TÁRSADALMI ES SZEPIRODALMI ! IIRLAP., 
Előfizetési árak: Egész évre 6 frt, félévre 8 frt, negyedévre 

1 frt 50 kr, egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJABBE DOBAY JÁNOS. 

sze rkeszfőség és kiadóhivatal: 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K.-VASÁRHELYTT. 

Hirdetések dijszabaly szerint. Nyilttér sora 10 ky. 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyföldő czimü politikai, közgazdasag 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal e őfizetést 

nyitunk: 

Egy évre . 6 frt - kr. 
Féléevre..... frt kr. 

Negyed évree. . .lIfrt50kr. 
Külföldre egy évre 8 írt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely 

tatnak. 

időben elfogad- 

Lapuik azon előfízetőit, kik előfizetéseikkel 
még hátráleékban vannak, tisztelettel keérjük 

azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 
nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

Moronás fők találkozása. 

Ritka szép ünnepségek folytak le Kőszeg 

Az ott tartott 

hadgyakorlatok két szempontból nevezete- 

városában és környékén. 

ek, először azért, mert három koronás fő 

és több királyi herczeg vett abban részt s 

másodszor azért, mivel soha Magyarorszá- 

gon ekkora számu katonaság gyakorlatra 

lül 160 ezer ember tartott Kőszeg vidékén 
gyakorlatot. Bizony nem mindennapi lát- 

vány, 3 királyt egy nehány királyi hercze- 
get és 160 ezer katonát együtt látni. Ezt 

nem lehet közönséges észi manövrirozásnak 

tekinteni, ez duazi egy nagy vizsga volt, 

melyet az osztrák-magyar monarchia véd- 

ereje tett, arezképesseg 0l s hadi kikép- 

zéséről s hogy vajjon a mi hadseregünk, 

mely egyik tagját képezi amaz órias had- 

seregnek, melyet a közép-európai hármas 

szövetség sikra kepes kiállitani, megfelel-e 

minden tekintetben a követelményekneks 

hogy akkor, ha majd kitör a nagy vitás há- 

boru, mely Európa sorsa felett dönteni fog, 

be tudja e tölteni nagy feladatát. Nagyszerü 

volt az examen, melyet a mi közös hadse- 

regbeli és honvéd katonáink kiállottak s 

koronás fők: a 

szár és szász király mondottak felettük ité- 

mi királyunk, a német csá- 

letet s az az itélet kedvező volt. Katonáink 

minden tekintetben kitünő képzettségről 

tettek tanuságot És az az egész országot 

nagy megnyugvással tölti el A a sok mil- 

lió, melyet a hadsereg évenkint megemészt, 

nem kidobott, hanem jól felhasznált pénz, s 

a közös ügy érdekében hozott áldozat. Ma 

napság - fájdalom - fegyverrel kell a 

békét őrizni. 

Minden nagyhatalom állig van fegyver- 

kezve. Minden katonai hatalmasság folyto- 

Min- 

denütt ugy van szervezve az államok hadi- 

nosan tüntet teljes hadkészültségével. 

ereje, hogy egyetlen parancsszóra, melyet 

a táviró majdnem a gondolat sebességével 

röpit szét az országok legtávolabb részeibe, 

milliók mozgosithatók nehány nap lefolyása 

alatt. 

De azért mindez a ,béke érdekében 

történik. A béke főntartásának ürügye alatt 

ölelkeznek francziák és oroszok is, az akét 

nemzet, melytől Európa nyugalmát féltjük. 

lobba- Az egyiket sértett nemzeti önérzet, 

nékony vére s revanche-érzelmek kiirt- 

hatlansága sodorja a háboru felé, a másikat 

a német elem iránti ellenszenv, a szláv 

világmisszióról ápolt hit s a könnyen föllo- 

valható faji és vallási fanatizmus teszik ve- 

szedelmessé a békére nézve. 

Ezen tényezőkkel, Franczia- és Oroszor- 

szággal szemben a középeurópai szövetség 

csakugyan nem tehet mást, mint a legtelje. 

sebb hadkészültség állapotábahelyezkedve, 

hirdetni a békét. 

Hirdetheti ezt minden politikai kétszinü- 

ség nélkül, az őszinte meggyőződés és erős 

akarat egész igazságával. Sem nekünk, sem 

érdekünkben a 

háboru, mert nem akarunk egyebet, 

szövetségeseinknek nincs 

mint 

fontartani az európai status auo-t; megőrizni 

a békés 

fejlődés utjain. A terjeszkedés és hóditás 

politikája teljesen ki van zárva e szövetség- 

területi int gritásunkat és haladni 

ből, mely csupán a létezőnek megvédésére 

akult. Csak a rosszakarat állithatja, hogy 

más czéljai lennének, mint távol tartani vi- 

lágrészünktől a rázkódtatásokat. 

Bizonyára nem fognak hiányozni külföl- 

dön most sem hangok, melyek a kőszegi 

fejedelmi találkozásnak a valóságtól eltérő 

jelentőséget fognak tulajdonitani. A magyar 

nemzetet azonban megnyugtathatja az az 

erős tudat, hogy az uralkodók nem Európa 

nyugalmának háboritására, hanem világré- 

szünk békéjének biztositására találkoznak 

160000 osztrák és magyar katona körében. 

A Székelyföldő tárczája. 

A rágalmazott Magyarország. 
Esküdtszeki vádbeszed. 

Bizony. a még emlékezni fog a t. esküdt urak 

mindegyike arra, a szomszéd román királyság tár- 

sadalmi köreiben alig két. három éve megindult 
mozgalomra, melynek nyilt és bevallott czélja : az 
összes, - mint ők mondják, - elnyomatás alatt 

élő és leigázott román testvéreik fölszabaditása és 

egyesitése. 
Ez az ugynevezett román „Liga" programmja. 
E szerint tehát a román „Ligának" maga elé 

tüzött feladatát, czélját és hivatását a román ki- 

rályságon kivül, azaz: Magyarországban, Ausztriá- 

ban, a Balkán tartományokban és az Oroszország 

által Romániától elszakitott Besszarábiában szét- 
szórva s nem a maga nemzeti államának kormány- 

zása alatt élő s ezért elnyomott románok fölsza- 

Azonban nagyon csalódnék, a ki azt hinné, 

alatt élő románok fölszabaditásának s egyesitésé- 

nek nagy problemáját föladatául maga elé kitüző 
„Liga', a magyar királyságban élő testvérein, 
vagyis a mi románjainkon kivül, fajtokonainak 

bármely más töredékével csak legkevésbbe is tö- 

rödnék, vagy azok sorsát, , nemzeti fejlödését, jö- 

vőjét fölkarolni érdemesnek, szükségesnek tar- 

taná. - Nem! A „Liga" nem gondol Ausztriában, 

Szerbiában, Maczedoniában szintén nagyobb tö- 

megekben élő fajrokonaival; nincs egy kárhoztató 

szava a még csak másfél évtized előtt is Románia 

kiegészitő részének, 

Besszarabiának, 

folytatott eloroszositása miatt. A 

elszakitott 

kancsukával 

az orosz által 

tüzzel, vassal és 

„Liga" 
hallja az elszakitott Besszarábia román paraszt- 

jainak jajkiáltásait, kiket tizezernyi tömegekben 

vernek ki olthonukból, hogy ily falkákban ker- 

gessenek a Kaukázus helységei közé s elnéptele- 

nitett falvaikba azután kozákokat telepitsenek le 

helyettük. A „Liga" néma marad annak a romá- 

niai felsőházi tagnak a panaszára, ki ezt az oro- 

nem 

szositást azzal jellemezi: ha Besszarábiában azt 

merné még valaki mondani magáról, hogy ő ro 

mán, azt addig ütlegelnék az ott nagyon jól ismert 

hetágu kancsukával, mignem összerogyna a pai- 
togó ütések fájdalma alatt. - A „Liga" szemet 

huny ama tény előtt, hogy Besszarábia több 

százezer románjának ma már nincs egyetlen ro- 

mán iskolája, nincs egy román papja s hogy sem- 

miféle román nyomtatvány nem juthat át e sze- 

rencsétlen tartomány határain s ennélfogva egé- 
szen természetesnek tartja, hogy azt a szegény 

román parasztot, a ki betörött ablakát vakmerő 

voit történetesen román ujságpapirossal beragasz- 

tani - ezért börtönbe hurczolják. 

Az elnyomott románok fölszabaditására alakult 
ligának, a velük csak az imént is közös hazában 

élő, tőlük csak az iméut elszakitott testvéreik 

szabadsága, nemzetisége, nyelve, vagyona meg- 

semmisitésére használt durva erőszaknak e ke- 
gyetlen srendszeres támadásai miatt nincs egy 
kárhoztató szava, nincs egy rosszaló, de még ki- 

fogásoló megjegyzése sem. - Pedig képzelhető-e 
az elnyomott testvéreik nemzetiségi érdekeit föl- 
karolni vagyó román társadalom érzelmi világá- 

ban természetszerübb, indokeltabb, jogosultabb 

törekvés, e megsemmisülésnek kitett testvéreik 

nemzetiségi érdekeinek fölkarolásánál, megvé- 

delmezésénél, midőn annak fölkarolásat, megvé- 

delmezését nem csupán a faji közöség, de egy 

magasabb, nemesebb, általánosabb érdek, az em- 

beriség felebaráti érzelme is parancsolná? 
És ha ezek után szembe állitják t. esküdt urak ! 

egyrészről ennak a Romániában megindult társa- 
dalmi mozgalomnak bevezetőleg czélját, 
másrészről pedig most ecsetele magatartását e 

szerencsétlen - és igazán elnyomott - románok 
nemzetiségi megsemmisitésére irányuló orosz kor- 
mányzati intézkedésekkel szemben, melyek való- 
diságáért a román törvényhozás egy tagjának 

Soimescu szenátornak, tehát eléggé hiteles sze- 

vázolt 
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A kézdivásárhelyi tüzoltó-egylet 
zászlószemtelési ünnepélye. 

- Üdvözletek. - 

A szépen sikerült zászlószentelési ünnepélyről 

szóló bő tudósitásaink befejezéséül még pár érde- 

kes üdvözlő levelet, illetőleg táviratokat közlünk, 
a melyek a zászlószentelési ünnepélyre érkeztek 
az egylet főparancsnokához s a melyek élénk ta- 
nujelei annak, hogy kis városunk ezen ünnepélye 
iránt mennyire érdeklődtek hazánk távolabbi ré- 
szeiben is. 

Alljanak itt az üdvözlő táviratok közül a kö- 
vetkezők : 

Geszt, 1893. szept. 16. 

Üdvözletemet és szerencse kivánatimat küldöm 

a holnapi ünnepély alkalmából. Kérem verje be a 
szeget nevemben. 

Tisza Kálmánné. 

Geszt, 18983. szeptember 20. 

Tisztelt Főparancsnok ur! 

Megtisztelő levelére válaszul küldött sürgö- 
nyöm kiegészitéséül, mellékelve küldök 20, azaz 
husz forintot az önkéntes tüzoltó-egyesület czél- 
jaira, ezen csekély adomány által is azon őszinte 
érdeknek kivánván kifejezést adni, melylyel nem 
csak egyletük, de Kézdi-Vásárhely város minden 
emberbaráti intézménye iránt viseltetem. 
Honleányi üdvözlettel és tisztelettel 

Tisza Kálmánné. 

Budapest, 1893. szeptember 17. 
Lélekben ott vagyok köztök, fogadjátok öszinte 

baráti üdvözletemet s kivánom, hogy egyletünk 
annyira erősödjék, miszerint szeretett városunk 
lakóit mindenkor biztosan meg tudja védeni a 
dühöngő vész kárositásától. 

Nagy Gábor. 

Fogaras, 1898. szeptember 17. 
Megtisztelve érzem és büszkén vallom magam 

az egyesület tagjának, a mai ünnepélyen sziv- és 
lélekben jelen vagyok. Kisérje áldás egyesületün- 
ket, kivánja tisztelő tagtársuk 

Benedek, ezredes. 

Brassó, 1898. szeptember 17. 
Forró üdvözlet a haladás, hazafiság és köteles- 

ségteljesités egyletének. 

Dr. Vajna Gábor. 

Vasvörösvár, 1898. szept. 17. 

A mai nagy ünnepélyhez fogadják üdvözlete- 

met, éljenek az ünnepeltek, ünneplők és a szabad- 

kai, resiczai, sepsiszentgyörgyi, sz.-udvarhelyi, 

brassói és az ismeretlen küldöttségek. 

Molnár, postamester. 

Szabadka, 1898. szept. 17. 

Magyar hazánk szeretetének és az emberiség 
javára való müködésnek nemes tüze kiolthatlanul 
lobogjon a kézdivásárhelyi tüzoltó-testület szi- 

vében. 

Mucsy. 

Különfélék. 
- Háromszékvármegye közigazgatási bizottsága 

elrendelte, hogy a kholera veszélyre való tekintet- 

tel a vásárok az egész megyében a falun kivül 

tartassanak. Ezen rendeletet Kézdi-Vásárhely és 
Sepsi-Szentgyörgy városok a kereskedelem és 
közforgalomra nézve sérelmesnek találván, a bel- 
ügyminiszteriumhoz előterjesztést tett, kérvén 

annak megsemmisitését. 

- Erős szerelem. Még a szerelemnek is vannak 
fokozatai. Egyik eszével szeret, másik meg szi- 

ideig-óráig. Egyik meghal szerelmében, a másik 

gyorsan feled. A legerősebb fajtából való volt az 

a szerelem, mely egy csinos szolgáló szivét eltöl- 
tötte. Nem tudott az ő bakája nelkül élni, de azért 

nem ölte meg magát, hanem elszökött utána, ámde 

cselédtörvény nem ismeri el a romantikus indo- 
kok jogosultságát, s a szerelmes leányzó visszaki- 
sértetett Kézdi-Vásárhelyre. Itt a rendőrség és 

megidézett gazdája előtt határozottan kihyilat 
koztatta, ha öőt szeretőjéhez vissza nem bocsátják, 

megöli magát. Van neki egy üveg karbolsava s 

az megfelel. A megszeppent gazdának nem volt 

bátorsága a cselédet visszakövetelni, de a szö. 

késért 3 napi elzárást kapott. A leány oly kétség- 

beeséssel fogadta a büntetést, hogy a rendőri ha- 

tóság kénytelen volt az elzárt leányt éjjel-nappal 
öriztetni, ne hogy kivégezze magát. A büntetés 

után nyomban ment az ő szeretőjéhez, magával 

vivén egy üveg karbolt, mely véget vet azon 

életnek, mely boldog nem tudott lenni. 

- MA tüzoltók hálája. (Köszönetnyilvánitás.) A 
kézdivásárhelyi önkéntes tüzoltó egyesület mé- 
lyen lekötelezve a zászlószentelési ünnepély al- 
kalmából oly sok oldalról nyilvánult jóindulat és 
pártfogás által, kedves kötelességet teljesit, midőn 
őszinte szivből fakadó háláját ayilvánitja: 1 
Potsa József főispán ur ő méltóságának, hogy 
megjelenésével az ünnepély fényét emelni és ez- 
által az ügy támogatására sokakat buzditani szi- 
veskedett. 2. Kézdi-Vásárhely város te- 
kintetes tanácsának lekötelező sokoldalu tá- 
mogatásáért. 8. Zászlóanya: Tekintetes Nagy 
Ferenczné sz. Csiszár Sára urhölgynek etisztével 

vével. Egyiknek szerelme a sirig tart, a másiké 

járó kiadások bőkezü áldozatkész hordozásáért. 
14. Méltoságos B álint László főesperes plebános 
főtisztelendő Csi b y Tamás gelenczei ésLászló 
József lemhényi plébános, tiszteletes Székel y 
János és tiszteletes Kovács István ref. lelkész, 
tisztelendő Lipták Kelemen és tiszt. Balázs 
Sándor segédlelkész uraknak az egyházi szertar- 
tások lélekemelő, vallásos, buzgó teljesitéséért 5. 
Atek ref egyházi dalkörnek szépen 
összhangzó vallásos és hazafias énekekkel való 
szives közremüködéséért. 6. A brassó i sepsi- 
szentgyörgyi, zágoni, papolczi, be- 

reczkiés polyáni önk. tüzoltó-egyesületek 
küldöttségejnek megtisztelő, bajtársi megjelené- 
sükért. 7. Az összes kir. hivatalo k, intéze- 
tek, testületek, egyletek és társula- 
toknak a diszes és tekintélyes részvételért. 8. 
A szép koszorus leányoknak s a daliás vöfé- 
lyeknek az ünnepély fényének emelése, szives 
áldozatkészségükért. 9. Tekintetes N a gy Ferencz 
szeszgyáros urnak az egyesület és a polyáni 
társegylet tagjainak vendégszerető ellátásáért; 
tekintetes Eejér Antal kereskedő urnak a zászló 
és részeinek megrendelésével, expediálásával járó 
önzetlen és előzekeny fáradozásaiért; tekintetes 
Nagy Dénes sörgyáros urnak 2 hordó sör ado- 
mányozásáért. Vajda Albert urnak a sátor szi- 
ves felállitásáért s végül a mélyen tisztelt közön- 
ségnek azért az áldozatkész, lelkes támogatásaáért, 
melylyel egyesületünk ez alkalommal oly sok ol- 
dalról találkozott. Hazafias tisztelettel: Kézdi- 
Vásárhelyen, 1898. szeptember hó 20-án. Az önk. 
tüzoltó-egyesület parancsnoksága nevében: Ko- 
vács Dániel, főparancsnok. Vajna Károly, titkár. 

. 

- A német csáezár a köszegi hadgyakorlaton 
részt vett kiválóságoknak a kitüntetéseket ehó 
21-én vasárnap osztotta ki. Wekerle Sándor 
miniszterelnök a vörös sasrend nagy keresztjét, 
Tisza Lajos gróf a vörös sasrend első osztályát, 
Hieronymi belügyminiszter a korona rend első 
osztályát, Radó Kalmán Vasmegye főispánja 
a korona rend másodosztályát, Károl y Antal 
vasmegyei alispán a korona rend harmadosztá- 
lyát, Tarkovich államtitkár a korona rend 
másodosztályát, Fejérvár y Géza báró honvé- 
delmi miniszter a vörös sasrend nagykeresztjét, 
a parancsőrtiszt: Sauter százados a harmad- 
osztályu korona rendet, Tipka Ferencz kőszegi 
polgármester a porosz kir. korona rend harmadik 
osztályát, Sönzer Nándor csendőr ezredes a 
sasrendet, Matekovics csendőr százados a 
fekete sasrendet, Sándor László a poresz kir. 
korona rendet, végre Boldizsár Andor csend- 
őrtiszthelyettes a porosz hadi érmet, 

- Tfanulmányuti ösztöndij iparos ifjak számára. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
köztudomásra hozza, hogy a nagyméltóságu ke- 
reskedelemügyi miniszter ur törekvő iparos ifjak- 
nak a külföldön való szakszerü kiképeztetése czél- jából egy 200 frtos utazási ösztöndijat tüzött ki. 
Ez ösztöndij elnyeréseért a kamara területén 
Marostorda, Csik-, Háromszék- és Udvarhelyvár- 
megyében lakó vagy itt született iparosok, illetve 
iparos segédek pályázhatnak. Az b0 krajczáros 
bélyeggel ellátott folyamodványok 1893. évi ok- 
tóber hó 15-éig a marosvásárhelyi kereskedelmi 

mélynek a könyve kezeskedik; vajjon férhet-e a 
kétségnek leghalványabb árnyéka is ahhoz, hogy 
a besszarábiai románok sorsa fölött makacsul sze- 
met hunyó ligának igaz-e, őszinte e, becsületes-e 
elnyomatás alatt álló összes román testvéreik föl- 
szabaditására irányuló törekvése ? 

vVajjon ez a magatartás nem szolgáltatja-e leg- 
kézzelfoghatóbb bizonyitékát annak, hogy e moz- 
galomnak az elnyomatás alatt élő románok fölsza- 
baditására irányuló törekvese egy nagy falsum, 
egy nagy valótlanság, mely az összetartozandó- 
ságnak csak az imént szétszakitott kötelékeinél 
fogva velük a legszorosabb viszonyban álló fajro- 
konaik nemzetiségének megsemmisitése árán 
zsoldjába szegődik, zsoldjába áll még a legkegyet- 
lenebb zsarnokságnak is? 

Népeket egyesitő mozgalmakat - a történetet 
hivom fel tanuságul - átlátszóan ravaszabb, ál- 
nokabb, ennél mindjárt kiindulási pontjában ha- 
misabb, hazugabb alapokra még nem fektettek 
soha! 

De, t. esküdt urak, ez utóvégre is csak negativ 
oldala annak a képnek, melyet e mozgalom elénk 
tüntet. És ha már ez is alkalmas megbotránkoz- 
tatni minden becsületes ember igazságérzetét: 
ugy mit szóljak a kév pozitiv oldaláról, mit szól- 

jak a hazugságtól szinte duzzadoó kiindulási alap- mond, a mit ez leleplez, föltár s a melyet Jonesc 
nak ezélzatáról, gyakorlati megvalósitásáról, mi- 

dőn az, a szétszórva és nemzetiségi érdekeinek 
megóvása szempontjából mindenütt kedvezőtle- 
nebb viszonyok közt élő többi románok nemzeti- 
ségi érdekeivel nem gondolva, épen a legszaba- 

dabb románoknak, egyesegyedül és csakis a mi 
vélünk mindenekben egyenlő jogokat és szabad- 
ságokat élvező románjainknak folszabaditását 

tüzi ki czélul s ennek örve alatt azután egyenesen 

a magyar korona országainak területi integritása 

ellen tör? 

Mert az az előkelő román forrás, melyre előbb 

hivatkoztam, bátran, nyiltan, de óvólag figyelmez- 

tetve a románokat e mozgalomból származó, szinte 

kétségtelen megsemmisülésük veszélyeire, egy- 
szersmind leleplezi a mozgalom valódi és igazi 
czélját, az annak elérésére használt módszerrel 

együtt is kimondja : hogy a román Irredenta moz- 
galma egyes egyedül s kizárólag csakis Magyar- 

ország, a magyar allam ellen és pedig annak egy 

része, tudniillik Erdély elhóditására irányul, 
mert már sikerült az Irredenta köreiben általáno- 
san elterjeszteni, elfogadtatni, a kedélyeket meg- 

nyerni annak a nézetnek, hogy Erdély Magyar 

országtól elszakitható, s Romániával egyesithető, 

de csupán szláv támogatással, szláv segélyezéssel. 

A mit pedig ezaz előkelő román politikus 

román közoktatásügyi miniszter egy iratában szin- 
tén megerősit: mindezt tételről tételre, gondolat- 
ról gondolatra, ama törekvésekkel a legteljesebb 

összhangban föltaláljuk az inkriminált nyomtat- 
ványban, a melynek a vádlottak, 

Magyarország e hütlen fiai, nemcsak az ország 
határain belül, de forditás atján Európa nagy 

nemzetei körében is vállalkoztak. 

Ekönyv, Magyarország halálos ellen-ágainek 
könyve, a mely a magyar nemzet becsületét, tisz- 
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terjesztésére 

tességét, multját, nemzeti életének minden nyil- 

vánulását, állami szervezetének, kormányzatának 

minden ágát, eddig nem ismert vakmerőséggel, 

eddig nem ismeit szenvedélylyel a leghazugabb 
rágalmak költése, megtörtent tényeknek hamis 

föltüntetése, gonosz, roszakaratu elferdités e által 

beszennyezi, s mig egyrészről kétségtelen, szinte 

kézzelfogható bizony iteka az emlitett román politi- 

kusok által föltárt törek véseknek; addig másrész 

ről valóban megdöbbeuntő tanusága a magyar ál- 

lam s annak területi integritása ellen nemcsak 

tényleg forralt, de mint a terjesztés ténye bizo- 

nyitja, immár magis inditott üzelmeknek. 

(Folytatása következik.) 
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köpenyege: 

XII. évfolyam. SZÉKELYFÖLD 

és iparkamarához nyujtandók be. A kérvényhez 
csatolandok: a keresztlevel, a bBevégzett tanul- 
mányok, az erkölcsi magaviseletről és az eddigi 
gyakorlati müködésről szóló bizonyitványok. A 
Kéervényben kimutatandoók továbbaá a folyamodó 
családi viszonyai, a tolyamodó által választott 
hivatás gy akhorlati köre es czelba vett küllöldi 
utiránya és terve. 

- A „Tribuna" ujabb sajtópöre. Ezuttal nem iz- 
gatás, hinem becsüle sertés és rágalmazás miatt 

lesz hivatva verdiktet mondani a kolozsvári es- 
küdtszék a „Tribuna' folött. Breju János inditott 

sajtópört még a mult évben a nevezett lap ellen, 
egy czikk miatt, melyből kitünik, hogy a, Tribuna 
nem válogatós a kifejezésekben a magánbecsület 

keérdésében sem. Ugyanis Broju Jánost poltron, 
szidalmakkal illeti. Ez al- 

„Tribuna" általánosan ismert 
Baltes ur fog az esküdtszék elé 

állani, hanem az igazi szerkesztő: Russu János 
Sirianul, ki a felelősséget magára vállalta. A ma- 

kalommal nem a 

gánvádló a vádlevelet beadta és november hoban 
megtartják az esküdtszéki tárgyalást. 
- A marosvaásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

tudatja, hogy a m. kir. államvasutak részére 
1894. évi január 1-étől 8 éven át szükséges kü- 

lönféleszerszámok, házi iparilag előállitott 

eszközök, továbbá bádogos, ketekötő, kötél- 
verő munkák és fehérnemüek szállitására vonat- 
kozó pályázati feltételek, valamint a szállitandó 
czikkek részletes kimutatásai a kamara irodájá- 
ban megtekinthetők. 

- A torontáli Claguehutes Frigyes.. Akkora hecz- 
czet nem csinált még magyar ujság, mint most a 

„Torontál" cz. lap. E lap egyik közelebbi számá- 

ban a következő távirat foglaltatik: 

; A király Köszegen. 

B udapest, szeptember 18. (A „Torontál" 
eredeti távirata) Köszegről távirják, hogy ő fel- 
sége a király tegnap misét hallgatott, 

Hidassy püspök fényes segédlettel czelebrált. 
Azután a küldöttségeket fogadta 
Szász Károlyreformátus püspökteg- 

nap este négy órakor érkezett meg s a király ki- 

ment elébe a pályaudvarba és rendkivüli szivé- 

lyességgel fogadta. Ő felsége maga segitette le az 

az öreg és beteg egyházi fejedelmet a vonatrol és 

bemutatta neki a főherczegeket és notabilitáso- 

kat. E jelenet hatása leirhatatlan volt. A nagy 
számban összesereglett nép erről tudomást vevén, 

hatalmas, perczekig tartó éljenzésbe tört ki. 
Budapest, szeptember 18. (A „Torontál" 

eredeti távirata). Szász Károly püspök fogadása 

után a váróterem öltözőjéeben felöltötte porosz 

a melyen 

ezredesi egyenruháját és várta a német császárt 

Vilmos nemet császár jövetele után megérkezett 
és huszár ezredesi egyenruhát viselt. Ő Felsége 
kétszer megölelte és megcsókolta a császárt, majd 

bemutatta neki a magyar minisztereket és méltó- 

ságokat. Azután kocsira ültek és ugy hajtattak 

be a városba. 
A „Torontál" halhatatlanná tette magát, midőn 

Szász Károly református püspököt porosz ezre- 

desnek kinevezte. Az egész óriási és páratlan 

stikli abból keletkezett, hogy a »Torontál«-hoz 

érkezett táviratban „szász király' helyett 

„Szász Károly" volt. A 

tudósitója ebből ianagta ki remekmüvét, melylyel 

egy örökké viruló bolondgombás hozott létre. 

- A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
köztudomásra hozza, hogy a tölünk Oroszor- 
szágba vitt és az orosz minimális vámtarifa 

szerinti vámkezelesre igényt tartó aruk szár- 

m azásának igazolására vonatkozó szabályza, 

valamint azon aruczikkek jegyzéke, melyekből 

Oroszorszag által a német birodalomból szarmazó 
áruk ellen elrendelt kivételes intézkedések követ- 

keztében tölönk nagyobb kivitel várható, 

a kamara irodájában megtekinthető. 

„A rágalmazott Magyarország." Jeszenszky 
sande föügyészi helyettes nagyszabásu és mara- 
dandó hataásu vádbeszédlét, melyet az aug. 80-iki 
sajtóügyi tárgyaláson tartott - külön füzetben 
adta ki egy Kolozsvártt alakult bizottság. A be 
széd német, franczia, olasz, angol, román és ma- 
gyar nyelven fog kiadatni és sok ezer peldányban 
terjesztetni ugy a bel- mint a külföldon. A kiadás 

erjesztés koltségei kozadakozás utján gyüjtet- 
ssze. A magyar kiadás épen most jelent meg, 

yet laphnk „Ilarcza" rovatában veszhek t. ol- 

„Torontál" zseniális 

tisztviselők orsságos nyugdijegyeeülete 
dalmi eletünk, nem kuülönben az 
m legkavalóbb képviselőinek 

előkészitő bizottsag eljutott 
hogy honapyal szelőlt 

Politi 
ipar és 
támogatása kezeügyébe esik, azt ellopja: 

megkezdett arasztó és nehez mankélbenásab be- 
fejezhesse. Ugyanis a nagy jelentőségü nyugdij- 
egyesület alapszabályait, mely sok számítás és 
adatgyüjtés alapján Bogyó akademiai tanár és 
több más szaktekintélynek közremüködésével ké- 
szült el, felhivási és taggyüjtő ivekkel együtt a 
szélrózsa minden irányal an most küldi szét a bi- 
zottság. Az alapszakályokban végigvonuló cvél- 
tudatos intézkedések és a magántisztviselők ér- 
dekeinek mindenképeni gondozása arra hagy kö- 
vetkeztetni, hogy e szép eszme megvalósulásával, 
végre valahára egy oly intezmény fog létrejönni, 
mely számtalan erdekeltnek biztos menedeéke lesz 
és igy meg fogja teremthetni annak az osztály- 
nak a támaszát, melynek komolyságától és törek- 
vésétől nem kis mertékben függ a hazai ipar és 
kereskedelem fellendülései Régen érzett hiányt 
fog pótolni ez a nyugdijegyesület és igy nagyon 
természetesnek találjuk, hogy ennek megalaku- 

lása iránt mind inkább nagyobbodik az érdeklő- 
dés, mely kifejezést talál egyes intézetek és vál- 
lalatok vezetőinek nem különben több magáneczé- 
gek főnökének ama igéretében is, hogy az egye- 
sület alaptőkéjének gy arapitásához hozzájárulni és 
mint alapitó vagy partoló tagok az egyesületbe 
belépni fognak, le kifejezést talál ez azon önkén- 
tes adakozásban is, melyet az ügy barátai az elő- 
készités költségeinek fedezésére teljesitenek. A 
magántisztviselőket tehát csak buzditani lehet 
arra, hogy tömegesen lépjenek be ebbe az inté- 
zetbe. De a mi a magántisztviselőnek buzditásul 
szolgáljon, az egyszersmind szózatul a főnököknek 
a hatalmas pénz , biztositó intézetek és kereske- 
delmi vállalatoknak arra nézve, hogy minden tő- 
lük kitelhető módon istápolják ezt a nyugdijegye- 
sületet és pánzbeli hozzajárulással segitsék hatal- 
massá tenni. De nem kételkedünk, ebben magunk 
sem, mert soha társadalmi 
igénye nem volt, mint a müvelt elemeket magába 
záró és nagy száma által az államban is számot 
tevő magántisztviselők osztályának akkor, midőn 
bőlecs előrelatással, késő vénségére, napjainak 
nyugalmát akarja biztositani. A nyugdijra való 
kilátás a magántisztviselő komoly törekvését fo- 
kozhatja, a tönökök támogatása pedig hálás mun- 
katársakat fog nevelni. szivesen 
szolgál a központi bizottság, melynek hivatalos 
helyisége Budapesten a Páels szállodában van. 
= öiezerhatszáznegyvenhét utód. Az amerikai 

Egyesült-Allamoknak New-Yersey a legkisebb 

állama. Ebben a kis államban igen kevés család- 
név van, mert az egész lakosság csak nehány csa- 
ládból áll. Igaz, hogy ecsaládoknak rendesen több 
ezer tagja van, hanem azért faktum, hogy New- 
Versey államnak lakói majdnem mindmegannyian 
az egymás unokatestvérei. A mult héten, az egyik 
család találkozóra gyülekezett. A talalkozó a szó 
szoros értelmében nagy népgyülés volt, melyen 
kétszázöbtven évvel Hollandiából New-Yerseybe 
vándorolt Smith Péter 5647 utódja vett részt A 
családtagoknak részint Smith, részint Schmitz, 
részint pedig Schmidt a nevük. A család kétszáz- 
ötven év óta minden esztendőben összegyül és az 
öreg Smith Péter emlékét megünnepli. A mult 
heti Smith-gy lekezet legöregebb tagja 96 eszten 
dős, legfiatalabb résztvevője 4 hónapos volt. 
- üj fémm. Neve „Carbó Alumins" szilárdabbés 

könnyebb mint a réz és a próbánál négyszeghü: 
velyenként 80.000 font nyomásnak állott ellen. 
Veres izzásnál feldolgozható és kényelmesen ki 
ny ujtható, finom 96 sürü állománya és olyan tö 
rése van mint az aczélnak. Nagy tartósságra szá- 
mitott öntött tárgyaknál ezen kékes szinárnyalat- 
tal biró fém nagyon alkalmas. 

- A kézdivásárhelyi önkéntes tüzoltó egyesület f. 
évi szeptember hó 17-én tartott zászlószentelése 
alkalmával folytatólag a következő egyletek és 
egyének küldöttek a tüzoltó egylet parancsnok- 
sága kezéhez szives adományokat: Tisza Kál- 
mánné ő méltósága 20 frt, Harmincz (koszorus) 
vőfelytől 16 írt, Kézdivásárhelyi nő egylet 10 frt, 

Kézdivásárhelyi kalapos ipartápul ab 6 frt, Kézdi- 
vásárhelyi szücs ipartársulat 5 frt, Janesó Mózes 
szeszgyáros 5 frt, Welnreiter Janos 6 frt, özv. 
Cserey Jánosné ö métosága 5 frt, Benkő Lajos 
sz. postamester 8 frt, Jancsó ámuel 2 írt, Vajta 
Gáspár törv. biró 2 frt. 

fizezer kuba Egyik csanádmegyei község- 
ben a napokban egy 70 éves öreg ur halt meg, 
ki furcsa vegrendelkezéssel emlékezett meg jó- 
barátairól, 10.000 kuba zivart hagyott azoknak, 
kik temetésén neki a végtiszteséget megadják, 
ezenkivül még az a jámbor óhajtása is volt, hogy 
barátai addig ne oszoljanak széb a halottas ház- 
tól, mig borait meg nem itták. A végrendelet 
mindalkét pontját lelkiismeretesen teljesitették. 
- Forfangos tolvajok. Palermoban történt ez az 

érdekes eset: A varos egyik hires orvosát elli 
vatta Groppi marki s bizalmasan elpanaszola, 
hogy fiatal felesége, a kivel cs 
kelt egybe, a legveszedelmesebb kieptomaniá- 
ban szenved. Akárhol járnak látogatóba, akárhol 
fordulnak meg vaásárolni, mi denütt, a Ui csak 

nnyira van e má- 
A ajátját i is lej iával, hogy még odahaza, 

osztálynak jogosabb 

k kevéssel ezelőtt 

Az orvos kérte, hogy átegesak meg. Másnap 
aztán meglátogatták A marguisnő csoda szép nő, 
olyan, hogy az orvos el volt ragadtatva általa. A 
mi azonban nem akadályozta meg abban, hogy 
szemmel kisérje pacziensét. Látta, hogy ez a gyö- 
nyörü asszony milyen ügyesen és mekkora fur- 
fanggal lap. Gyors egymásutánban előbb egy 
gyémántos keretü fényképet, azután pedig egy 
fölötte értékes melltüt rakott zsebre. Távozáskor 
a férj elkeseredve szólt az orvoshoz: „Most már 
látja saját maga is orvos ur, hogy a baj milyen 
veszedelmes. Szegény szerencsétlen feleségem ! 
Mind a két tárgyat később visszaküldöm. Kérem, 
holnap látogasson meg.4 Az orvos azonban hiába 
várta drága ágait s másnapi látogatása után az- 
tán meggyőzödhetett róla, hogy be van csapva. 

- Francziaország idei gabonatermése a franc ia 
földmivelésügyi miniszter által közzétett ideigle- 
nes kimutatás szerint, körülbelől következő volt: 
buza 76,866.000 métermázsa rozs 16,600.000 mé- 
termázsa kétszeres 62.900,000 métermázsa. A bu- 
zával bevetett terület 6,978.284 hektár, a rozszsal 
bevetett terület 1,577, 801 hektár, a kétszeressel 
bevetett terület pedig 278 882 hektár volt. A mult 
évi terméssel összehasonlitva, a buzából és két- 
szeresből az idén körülbelül 9 millió métermázsá- 
val kevesebb termett mint a mult évben s ennél 
fogva Francziaországnak körülbelül ennyivel több 
buzát fog kelleni jövő aratásig bevinnie a mult 
évi importnál, mely 18,840.000 métermázsa volt. 
- Magyarország városai. Minlen modern nem- 

zeti politika arra törekszik, hogy az ország kul- 
turájának, iparának, kereskedelmének ne csak egy 
központja legyen, hanem a fováros mellett az or- 
szág nagyobb városai teremtsenek czentrumot, a 
melyben élet pezsegjen, a mely irányt szabjon 
egész kérnyékének. Magyarország városai, dicsé- 
retes buzgalommal versenyeznek, hogy társadalmi 
vagy politikai uton egy arányban fejlődjenek a 
fővárossal, hogy a megyék fővárosai a szó legiga- 
zabb értelmében fővárosok legyenek, a melyek 
magukba gyüjtik az erőt, a képességet, a talen- 
tumot, a megye erkölcsi és anyagi tökéjét. Külö- 
nösen fontos ez a jelenség most, a mikor a magyar 
nemzet a honfoglalás ezredik évfordulóját, a mil- 
léniumot készül megünnepelni A városok mutat- 
ják majd az ország igazi képét, fejlődésük lesz a 
mi energiánk fényes bizosyhéka. Da vajjon ki el- 
lenőrizheti a városok polgárainak lázas, de zajta- 
lan munkáját, hogyan ismerheti meg Budapest, 
az ország szive a keletkező apró fővárosok képét, 
mi ismerteti meg a városokat egymással, hogy 
jótékony, eleven áramlat lüktessen mindenütt, a 
hol munkás kezek dolgoznak a jövő demokratikus 
Magyarország megteremtésén? A Pesti Napló 
vállalkozott arra a nehéz, de szép feladatra, hogy 
az ország városait a magyar közönségnek bemu- 
tassa. Időközönként egy-egy magyar város kime- 
ritő monografiáját közlt, nem annyira a város tör- 
ténetét irva le, mint iunkabbjelenlegi képét, eleven, 
szemléltető farmában, hogy a monografia egy- 
szersmind kellemes olvasmány is legyen. Bemu- 
tatja a városok kulturális intézményeit, egyesü- 
leteit, hatóságait, iparát, kereskedelmét, irodal- 
mát, embereit és társadalmát, egyszóval értékét 
és szerepét az ország életében. De kiterjednek a 
Pesti Napló monografiái azokla a kivánalmakra 
is, amelyeket egy-egy város polgársága érez s 
felhiívja a városok érdekeinek megvédésére, jogos 
követelményeik kielégitésére, pártfogásukra és 

támogatásukra a kormány Égy elmet. A közönség 
nagy szimpátiával kiséri a Pesti Napló vállalatát 
s figyelmével, érdeklődésével munkájában elő is 

segiti. Talán még soha egy magyar ujságot se 
támogatott a közönség olyan feltünö módon, mint. 
a Pesti Napló t, amióta formát cserélve, tartal- 
mával és szellemével a magyar sajtót dominálja. 
Ezt az érdeklődést és támogatást megérdemelni 
lesz ezután is főczélja a Pesti Naplónak. Felhiv- 
juk olvasóinkat lapunk mai számában közzétett 
hirdetésére. 
- A „Pesti Hirlap" előfizetési felhivását, me 

lapunk mai számához mellékelve vesznek t0 
vasóink, szives figyelmükbe ajánljuk. 

Hirdetések. 

Egész sely em, izott Fou- 
lardokat (mintegy 450 különböző faj- 
ban, méterenkint 85 kite 3 fri65 krig 
valamint fekete, fehér és szines selyem- 
szöveteket 45 krtól l írt 65 krig szállit - 
sima koczkás, csikos, virágos, damaszolt 
minőségben (minteg y 240 féle fajtál 
2000 különböző szin és árnyalatba 
lit postabér és vámmentesen Henne 
berg Gt. (cs. kir. udv. szullitó) selyem 
gyára Züriehben. Minták posta 
dulóval küldetnek, v 
velekre 10 krosés 
bélyeg ragasztandó. 



XII. évfolyam SZEKELYFÖLD 
azaag 

Eléfizetési 
A 

e 

naponxint zétszer mesgjelenő peolitilkai napilapra. 

A FPesti Napló Wagyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállitott napi- 
lap, megjelenik minden reggel legalább A6-24 oldal és délután 4-8 oldalnyi terjedelemben. 
fölvágva és lapjai egymásba ragasztva. 

A Pesti Napló főszerkesztője és kiadótulajdonosa : Felelős szerkesztője: 

ifj. Abrányi Kornél. Barna Izidor. 
A Pesti Napló szerkesztősége maga köré gyüjtötte az ország leg- A Pesti Napló nagy gondot fordit szépirodalmi rovatára, hol min- 

jelesebb ujságiróit. dig a legkiválóbb irók neveivel találkozik az olvasó. 
A Pesti Napló bel- és külföldi tudósitásai, hirei és táviratai fris- Regényei és tárczái élénkek és érdekes olvasmányt nyujtanak. 

sek, eredetiek és a legmegbizhatóbb forrásokból erednek. Ipari, keres- A Pesti Napló minden vasárnap A gyermekszobának czimü rova 
kedelmi és mezőgazdasági rovatát kitünő szakirók szerkesztik. Bel- és tában Móka bácsi kedvelt meséit közli a gyermekek részére. 
külföldi tözsde rovatai mindig legpontosabbak és legmegbizhatóbbak. 

A Pesti Napló legközelebb egy rendkivüli erdekes regény közlését kezdi meg. A Pesti Napló minden hónapban 2 városnak a mo- 
nografiáját közli, mely örökös irodalmi becscsel bir és az előfizetők, a kik ezeket összegyüjtik azok Magyarország városainak hü 
történetét birják. 

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELE! 
A Pesti Napló reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett összes hireket magában fogla 1ja, tehát a teljes Pesti Napló-nak elő 

fizetési ára Budapesten és a vidéken korán pontosan házhoz juttatva, 
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G Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12.20 perczkor; gyorsvena) délután 2 óra 19 és reggel ő 15 perczkor. 

Brassó- kézdivásárhelyi vasut. 

az esti lap küldése nélkül: Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre: 

Egész évre . . . 14 frt - kr. Negyed évre.... A frt 30 kr. Egész évre . . . 18 frt - kr. Negyed évre .... ífrt50 kr : 
u] Fél évre .... 7 frt - kr. Egy hónapra ... 1 frt 60 kr. Fél évre .... 9 frt - kr. Egy hónapra. . . . 14 frt 60 kr. 

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külön házhoz vagy postán küldve: 

I Budapesten : Vidéken: 

u Egész évre . . . 18 frt kr.] Negyedévre. ... 3 frt 50 kr. Egesz évre . . . 20 frt - kr. Negyed évre..... 5 frt -kr. 
Fél évre .... 9 frt - kr. Egy hónapra ... 1 frt 60 kr. Fél évre .. .. 10 frt - kr. ] Egy hónapra .. .. 1 frt 70kr. 

GS A PESTI NAPLÓ esti lapjára külön is elfogad előfizetéseket, ugy, hogy ha valaki más ujságot 
z z : : járat és a megszokott ujságtól megválni nem akar, azelőfiethet a PESTI NAPLÓ estilapjára, 2 frt 30 krra.. 

A PESTI NVAPLÓ kiadóhivatala. 1 
HI Budapest, Ferencziek tere, Bazárépület. 

mmsssasssasssassssssassssaasssam 

Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

Me ne tre a. 
Érvényes 1898. május hó I-től. PREDEAL-NAGY-VARAD. Érvényes 1898. május hó I-től. 

Sze- SSze- : . rs- ; s- i 

vonat vonat 

Predeal (vendéglő).... 
13) Medgyes..........(ind. regg. 10.09 éjjel 12.47 

Brassó (vendéglő) . A Kis-Kapus (vendéglő, elágazás (érk. ; 1. 03 pifalu nd E1 4u 2.46 N.szeben fel) , lo8 
Földv,.,. 07se8 (ind. ,10.47 
Mogyorós b. 48 övi Agaza érk. d. u. 12.28 , 2.40 gyo 4a " Tövis (vend., elágazás Arad felé önd. , 10B á7 este 8.27 

bpe :: 602 9.16 Nagy-Enye Érk. 1.35 07 " : " Kocsárd (vendéglő, elágazás , 221 40 8.53 Ágostonfalva 6.09 9.22 gli gaza " " 
Alsó-Rákos ó.6 988 Maros-Vásárhely felé) Gind , 281, 402 

" " . ; : . : 
emoréd " " 192 Gyéres (elágazás Torda felé) a 2 2 acza 10 erk 4 ée ó9 101 
E , 101 Kolozsvár (vendéglő) e ló ez ? 

. : 3 . E 31 7 
; Héjasfalva (elág. Udvarhely felé) 1 Nagy-Várad (vendéglő). (érk. 10.44 11.51 

Segesvár (vendéglő).. asp3 182 Gnd 1104 4. u 12.09, iss . : Budapest (érk. regg. 6.35 este 8.40 regg. 725 

ézdi-Vásárhely indul reggel 5.00 d. e. 9 38 d. u.2.38 Erassoó . . indul reggel 5.46 regg. 8.50 d. u. 8 10 Imecsfal.,.,.,.,.,,, , l3 , ODb , 2.00 Szász-Hermánty , 60I , 909 , 329 Pávazalol,ee,e, 26 ,0.12 307 Prázsmár , .19 , 03I , .b8 Kovásznaa 2 D46 , 1084 , 3.39 Kökös ; ; , 080 , .41 ,06 Barátos 03 , 10.59 , 4.04 Uzon ; ő41,, J7 , 28 Nagy-Borosnyó ; 6.lö , 11.1 , 4.19 Kilyen. ; 658 , 1012 , 438 Eresztevény , ; , , 32 ,II.85 ,, 4.87 sSepsi-Szenteyörgy , , 711 ,0.32 , 8.08 Sepsi-Szentsyergy , 02d.u. 12.10 , 5.17 Eresztevény , , 738 , I9 , l Kily.:.: , 10 ,,12.20 , b27 Nagy-Borosnyó ; , I1 ,, DpD2 Uzon : ; i23 ,I286 ,, p/8 Barátos ; , , 1141 , 022 Kökös 83 ,1249 , bo Kovászna ; 3 , 1208 , ő40 Prázsmár 4 ,II1, l8 Páva: Zabola 2 ,I221 , 0 Százs-Hermány . ; ; 8.04 , ö! , 638 Imecsfalva . 2 , I20 , .08 Brassóo...éérk. délelőtt 8.18 , 1.49 este 6.ö6 Iézdi-Vásárhely érk reggel 9.08 I2.54este 7.26 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásarhely. 


